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1.   Alimentatore 48V con plug kit :: 48V Power supply unit with plug kit

2.  Switch dimmer 600mA per nuova versione :: Switch dimmer 600mA for new version

3.  Assieme switch dimmer 400mA per vecchia versione :: Switch dimmer 400mA assembly for old version

4.  Montatura elettrica intermedia con connettori :: Middle electric cable with connectors

5.  Base imballata :: Marble base

6.  Vite fissa asta con raccordo :: Fixing screw with joint

7.  Asta inox :: Inox stem

8.  Canalino/G inox montato :: Long inox channel

9.  Gruppo rullini viti per canal. :: Pins/screw set

10. Canalino/M inox montato :: Medium inox channel

11.  Riflettore verniciato zapponato :: Polished reflector

12. Assieme canalino/P inox con griglia e LED :: Small inox channel with grid and LED

13. Diffusore ottico LED con viti di fissaggio :: Optical LED diffuser with fixing screws

14. Viti di fissaggio diffusore ottico LED  :: Optical diffuser fixing screws 
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SWITCH DIMMER 600mA FOR NEW VERSION ::  
SWITCH DIMMER 600mA PER NUOVA VERSIONE 
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WARNING! When installing and whenever acting on the appliance, 
ensure that the power supply has been switched off. 
For the installation of the spare-part, it is necessary to consult a 
qualified electrician. 
 
Connect the plug (P) to the push button switch (Q) locking it by turning 
it 90º clockwise. 
 
 
ATTENZIONE! All’atto dell’installazione ed ogni volta che si interviene 
sull’apparecchio, assicurarsi che sia stata tolta la tensione di 
alimentazione. 
Per l’installazione del ricambio è necessario rivolgersi ad un elettricista 
qualificato. 
 
Connettere lo spinotto (P) all’interruttore a pulsante (Q) bloccandolo 
con una rotazione di 90° in senso orario. 
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Connect the plug (C) to the power unit (B) locking it in by rotating it 
90° clockwise. 
 
 
Collegare lo spinotto (C) all’alimentatore (B) bloccandolo con una 
rotazione di 90° in senso orario. 
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DIMMER SPECIFICATION SHEET :: SCHEDA TECNICA DIMMER 


 
 


 
 
 
 
 
 
 


 
 


 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 


Dc IN VOLT 12V-48V 
Dc IN I         1 A 
Dc OUT I     600mA 
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DIMMER WORKING PRINCIPALS :: FUNZIONAMENTO DIMMER 


 
 
 
 
 


Push the button (Q) for switching on and off the light intensity.  
DIMMING MODES: 


 Step dimming.  By pressing the push button the light intensity will switch-on to the maximum light 
intensity, pressing the button the second time the light intensity will decrease to 50% pressing the 
button again Power off.  


 10%-100% Dimming. To adjust the intensity of the light, keep pressed-down (long push) the push button 
until reaching the desired intensity of light. Once the level has been reached, release the button. 


 
When the device is powered-OFF through the push button (Q), the light intensity will not memorize the last level 
set. This means that when powered back on, the light intensity will be restored at 100%. 
 
REMARKS! Thanks to the memory of the PCB dimmer, when the device is turned-on from a wall switch, the 
device will switch-on at the same level of light intensity set when it was turned-off. 
 
 
Per l’accensione/spegnimento dell’apparecchio premere il pulsante (Q). 
MODALITA’ DI REGOLAZIONE: 


 Step dimming. Premendo il pulsante, l’intensità luminosa si accende alla massima intensità, premendo il 
pulsante per la seconda volta l’intensità luminosa diminuisce al 50%, premendo il pulsante un’altra volta 
l’apparecchio si spegne. 


 10%-100% dimming. Per ottenere la regolazione dell’intensità luminosa tenere premuto (premere a 
lungo) il pulsante sino al raggiungimento del livello d’intensità luminosa desiderata. A livello raggiunto 
interrompere il contatto con il pulsante (Q). 


 
Al momento dello spegnimento dal pulsante (Q), il valore dell’intensità luminosa non viene memorizzato. Questo 
significa che se viene ripremuto per l’accensione,  l’intensità luminosa ritorna al 100%. 
  
NOTA! Grazie alla memoria della scheda dimmer, quando l’apparecchio viene acceso da interruttore a parete, si 
riaccende allo stesso livello di intensità luminosa impostato al momento dello spegnimento. 





		RF26383

		INSTRUCTIONS - ISTRUZIONI (1)


		INSTRUCTIONS - ISTRUZIONI (2)


		DIMMER SPECIFICATION SHEET :: SCHEDA TECNICA DIMMER

		DIMMER WORKING PRINCIPALS :: FUNZIONAMENTO DIMMER



ABrunelli
Allegato File
RF26383.pdf




FLOS S.p.A. 
Via Angelo Faini, 2  Bovezzo (BS) 
 25073 (ITALY) 
Tel: ++39-0302438.1   Fax: ++39-030-2438250 
 


Date: 09/02/2013     REV. 0 
Il presente documento è di proprietà Flos S.p.A. Si prega pertanto di non divulgare. 
This document is exclusive property of Flos S.p.A., therefore please do not devolve.  


RF20805 
 


MIDDLE ELECTRIC CABLE WITH CONNECTORS ::  
MONTATURA ELETTRICA INTERMEDIA CON CONNETTORI 
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WARNING! When installing and whenever acting on the 
appliance, ensure that the power supply has been switched off. 
For the installation of the spare-part, it is necessary to consult a 
qualified electrician. 
 
Insert the plug cable (A) through the stem (B) until the connector (C) comes 
out from the upper part of the stem, as shown in the image. Place the stem 
(B) in the housing (D), insert the joint (E) into the hole in the base (F), fix the 
channel (B) to the base (F) with the screw (G) being careful to not damage 
the cable with the head of the screw. 
 
 
ATTENZIONE! All’atto dell’installazione ed ogni volta che si 
interviene sull’apparecchio, assicurarsi che sia stata tolta la 
tensione di alimentazione. 
 
Far passare il cavo con spinotto (A) attraverso l’asta (B) fino a far fuoruscire 
il connettore (C) dalla parte superiore dell’asta, come indicato in figura. 
Appoggiare l’asta (B) nella sede (D); infilare il raccordo (E) nel foro della base 
(F), fissare l’asta (B) alla base (F) con la vite (G) facendo attenzione a non 
danneggiare il cavo con la testa della vite. 
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Insert the long channel (H) into the stem (B) paying attention to insert the cable 
with the connector (C) through the hole of the channel (H). Joint together the 
medium channel with the rollers (I) according to the desired position. 


 
 


Inserire nell’asta (B) la canalina grande (H) avendo cura di far passare il cavo 
con il connettore (C) attraverso il foro della canalina grande.  
Agganciare la canalina media ai rullini (I) in funzione della posizione desiderata. 
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Place the reflector (L) on the grid (M), insert the connector (0) under 
the rollers (I) of the medium conduit and secure the small channel to 
the rollers (I). 
 
 
Appoggiare il riflettore (L) sulla griglia (M), far passare il connettore 
(O) sotto i rullini (I) della canalina media, quindi agganciare la canalina 
piccola ai rullini (I). 
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After having positioned carefully the electric cable (T) on 
the bottom channel, connect the connector (N) to 
connector (0) of the cable coming from the stem (B). 
Stretch the cable with the plug (A) paying attention to 
insert connectors (N) and (0) into the stem (B) and then 
secure the cable clamp (U). 
 
 
Dopo aver posizionato con cura sul fondo delle canaline il 
cavo elettrico (T), collegare il connettore (N) al 
connettore (O) del cavo proveniente dall’asta (B).  
Tendere il cavo con spinotto (A) avendo cura di far 
rientrare i connettori (N) e (O) all’interno dell’asta (B), 
quindi fissare il passacavo (U). 
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Insert the plug (C) into the driver unit (D). Utilize the guides and 
snap it inside its apposite slot (use the correct type of plug for the 
area in which the device must be installed). 
 
 
Inserire la spina (C) nell’alimentatore (D) utilizzando le apposite 
guide fino ad avvertire lo scatto di aggancio (utilizzare la tipologia 
di spina corretta per il paese dove verrà installata l’apparecchio). 
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Connect the pin (P) to the push button switch (Q), then connect the 
device to the main power. 
 
 
Collegare lo spinotto (P) all’interruttore a pulsante (Q) quindi 
collegare l’apparecchio alla rete elettrica. 
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MARBLE BASE :: BASE IMBALLATA  
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WARNING! When installing and whenever acting on the 
appliance, ensure that the power supply has been switched off. 
For the installation of the spare-part, it is necessary to consult a 
qualified electrician. 
 
Insert the plug cable (A) through the channel (B) until the connector (C) 
comes out from the upper part of the channel, as shown in the image. Place 
the channel (B) in the housing (D), insert the joint (E) into the hole in the 
base (F), fix the channel (B) to the base (F) with the screw (G) being careful 
to not damage the cable with the head of the screw. 
 
 
ATTENZIONE! All’atto dell’installazione ed ogni volta che si 
interviene sull’apparecchio, assicurarsi che sia stata tolta la 
tensione di alimentazione. 
 
Far passare il cavo con spinotto (A) attraverso l’asta (B) fino a far fuoruscire 
il connettore (C) dalla parte superiore dell’asta, come indicato in figura. 
Appoggiare l’asta (B) nella sede (D); infilare il raccordo (E) nel foro della 
base (F), fissare l’asta (B) alla base (F) con la vite (G) facendo attenzione a 
non danneggiare il cavo con la testa della vite. 
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FIXING SCREW WITH JOINT :: VITE FISSA ASTA CON RACCORDO  
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WARNING! When installing and whenever acting on the 
appliance, ensure that the power supply has been switched off. 
For the installation of the spare-part, it is necessary to consult a 
qualified electrician. 
 
Insert the plug cable (A) through the channel (B) until the connector (C) 
comes out from the upper part of the channel, as shown in the image. Place 
the channel (B) in the housing (D), insert the joint (E) into the hole in the 
base (F), fix the channel (B) to the base (F) with the screw (G) being careful 
to not damage the cable with the head of the screw. 
 
 
ATTENZIONE! All’atto dell’installazione ed ogni volta che si 
interviene sull’apparecchio, assicurarsi che sia stata tolta la 
tensione di alimentazione. 
 
Far passare il cavo con spinotto (A) attraverso l’asta (B) fino a far fuoruscire 
il connettore (C) dalla parte superiore dell’asta, come indicato in figura. 
Appoggiare l’asta (B) nella sede (D); infilare il raccordo (E) nel foro della 
base (F), fissare l’asta (B) alla base (F) con la vite (G) facendo attenzione a 
non danneggiare il cavo con la testa della vite. 
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INOX STEM :: ASTA INOX  
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WARNING! When installing and whenever acting on the 
appliance, ensure that the power supply has been switched off. 
For the installation of the spare-part, it is necessary to consult a 
qualified electrician. 
 
Insert the plug cable (A) through the stem (B) until the connector (C) comes out from 
the upper part of the stem, as shown in the image. Place the stem (B) in the housing 
(D), insert the joint (E) into the hole present in the base (F), fix the stem (B) to the 
base (F) with the screw (G) being careful to not damage the cable with the head of the 
screw. 
 
 
ATTENZIONE! All’atto dell’installazione ed ogni volta che si 
interviene sull’apparecchio, assicurarsi che sia stata tolta la 
tensione di alimentazione. 
 
Far passare il cavo con spinotto (A) attraverso l’asta (B) fino a far fuoruscire il 
connettore (C) dalla parte superiore dell’asta, come indicato in figura. Appoggiare 
l’asta (B) nella sede (D); infilare il raccordo (E) nel foro della base (F), fissare l’asta (B) 
alla base (F) con la vite (G) facendo attenzione a non danneggiare il cavo con la testa 
della vite. 
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Insert the long channel (H) into the stem (B) paying attention to insert the cable with 
the connector (C) through the hole of the channel (H). Joint together the medium 
channel with the rollers (I) according to the desired position. 
 
 
Inserire nell’asta (B) la canalina grande (H) avendo cura di far passare il cavo con il 
connettore (C) attraverso il foro della canalina grande.  
Agganciare la canalina media ai rullini (I) in funzione della posizione desiderata. 
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Place the reflector (L) on the grid (M), insert the connector (0) under 
the rollers (I) of the medium conduit and secure the small channel to 
the rollers (I). 
 
 
Appoggiare il riflettore (L) sulla griglia (M), far passare il connettore 
(O) sotto i rullini (I) della canalina media, quindi agganciare la canalina 
piccola ai rullini (I). 
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After having positioned carefully the electric cable (T) on the 
bottom channel, connect the connector (N) to connector (0) of 
the cable coming from the stem (B). Stretch the cable with the 
plug (A) paying attention to insert connectors (N) and (0) into the 
stem (B) and then secure the cable clamp (U). 
 
 
Dopo aver posizionato con cura sul fondo delle canaline il cavo 
elettrico (T), collegare il connettore (N) al connettore (O) del cavo 
proveniente dall’asta (B).  
Tendere il cavo con spinotto (A) avendo cura di far rientrare i 
connettori (N) e (O) all’interno dell’asta (B), quindi fissare il 
passacavo (U). 
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Insert the plug (C) into the driver unit (D). Utilize the guides and 
snap it inside its apposite slot (use the correct type of plug for the 
area in which the device must be installed). 
 
 
Inserire la spina (C) nell’alimentatore (D) utilizzando le apposite 
guide fino ad avvertire lo scatto di aggancio (utilizzare la tipologia 
di spina corretta per il paese dove verrà installata l’apparecchio). 
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Connect the pin (P) to the push button switch (Q), then connect the 
device to the main power. 
 
 
Collegare lo spinotto (P) all’interruttore a pulsante (Q) quindi 
collegare l’apparecchio alla rete elettrica. 
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LONG INOX CHANNEL :: CANALINO/G INOX MONTATO  
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Insert the long channel (H) into the stem (B) ensuring to insert the cable with the 
connector (C) through the hole of the long channel (H). 
 
 
Inserire nell’asta (B) la canalina grande (H) avendo cura di far passare il cavo con il 
connettore (C) attraverso il foro della canalina grande. 
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Collocate the reflector on the marble base (F).  
 
Joint the medium channel to the long channel through the pins (I) 
according to the desired position. 
 
 
Collocare il riflettore sulla base di marmo (F). 
 
Agganciare la canalina media al canalino lungo mediante i rullini (I) in 
funzione della posizione desiderata. 
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Insert the cable with the connector (O) underneath the pins (I) and 
slide it through the channel. 
 
 
Inserire il cavo con il connettore (O) sotto i rullini e far scorrere il 
cavo, lungo il canalino. 
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Joint the channel with grid to the medium channel through the pins (I). 
 
 
Agganciare la canalina con griglia al canalino medio mediante i rullini (I). 
 
 
 
 
 


 
 
 
 
 
 
 
 
 







FLOS S.p.A. 
Via Angelo Faini, 2  Bovezzo (BS) 
 25073 (ITALY) 
Tel: ++39-0302438.1   Fax: ++39-030-2438250 
 


Date: 23/02/2013     REV. 0 
Il presente documento è di proprietà Flos S.p.A. Si prega pertanto di non divulgare. 
This document is exclusive property of Flos S.p.A., therefore please do not devolve.  


 
 


 
 
 
 
 
 
 
 
 
Collocate the reflector (L) on the grid (M) by sliding it through the stem 
(B) and through the channels of the appliance. 
 
 
Collocare il riflettore (L) sulla griglia (M) facendolo scorrere lungo l’asta 
(B) e lungo le canaline dell’apparecchio. 
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PINS AND SCREW SET :: GRUPPO RULLINI VITI PER CANALINI  
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WARNING! When installing and whenever acting on the appliance, ensure that 
the power supply has been switched off. 
For the installation of the spare-part, it is necessary to consult a qualified 
electrician. 
 
Fix the pins to the channels through there apposite screws. 
 
 
ATTENZIONE! All’atto dell’installazione ed ogni volta che si interviene 
sull’apparecchio, assicurarsi che sia stata tolta la tensione di alimentazione. 
Per l’installazione del ricambio è necessario rivolgersi ad un elettricista 
qualificato. 
 
Montare i perni sulle canaline tramite le viti date in dotazione.  


SMALL PIN 
PERNO PICCOLO 
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MEDIUM INOX CHANNEL :: CANALINO MEDIO INOX MONTATO  
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Collocate the reflector on the marble base (F).  
 
Joint the medium channel to the long channel through the pins (I) 
according to the desired position. 
 
 
Collocare il riflettore sulla base di marmo (F). 
 
Agganciare la canalina media al canalino lungo mediante i rullini (I) in 
funzione della posizione desiderata. 
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Insert the cable with the connector (O) underneath the pins (I) 
and slide it through the channel. 
 
 
Inserire il cavo con il connettore (O) sotto i rullini e far scorrere 
il cavo, lungo il canalino. 
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Joint the channel with grid to the medium channel through the pins (I). 
 
 
Agganciare la canalina con griglia al canalino medio mediante i rullini (I). 
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Collocate the reflector (L) on the grid (M) by sliding it through the 
stem (B) and through the channels of the appliance. 
 
 
Collocare il riflettore (L) sulla griglia (M) facendolo scorrere lungo 
l’asta (B) e lungo le canaline dell’apparecchio. 
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POLISHED REFLECTOR :: RIFLETTORE VERNICIATO ZAPPONATO  
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WARNING! When installing and whenever acting on the appliance, 
ensure that the power supply has been switched off. 
For the installation of the spare-part, it is necessary to consult a 
qualified electrician. 
 
Lift the damaged reflector (L) from the grid (M) by sliding it along the 
channel (H) and the stem (B) and lean it on the top of the marble base 
(F) of the appliance. 
 
 
ATTENZIONE! All’atto dell’installazione ed ogni volta che si interviene 
sull’apparecchio, assicurarsi che sia stata tolta la tensione di 
alimentazione. 
Per l’installazione del ricambio è necessario rivolgersi ad un elettricista 
qualificato. 
 
Sollevare il riflettore (L) dalla griglia (M) facendolo scorrere lungo la 
canalina (H) e l’asta (B), appoggiandolo poi sulla sommità della base 
(F) in marmo dell’apparecchio. 
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Disconnect the connector (N) from the connector (0) of the cable 
that comes from the stem (B).  
 
 
Scollegare il connettore (N) dal connettore (O) del cavo 
proveniente dall’asta (B). 
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Unhook the cannel with the grid assembly from the pins (I). 
 
 
Sganciare il cannalino con l’assieme griglia dai rullini (I). 
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Slide out the electrical cable from the channel and remove the 
channel with the grid. 
ATTENTION! Do not damage the connector (O) and cable 
whilst sliding it out from the pins (I). 
 
 
Sfilare il cavo elettrico dalle aste canalini e rimuovere 
l’assieme canalino con griglia. 
ATTENZIONE! Non danneggiare il connettore (O) ed il cavo 
elettrico quando si sfila il cavo dai rullini (I). 
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Slide off the damaged reflector (L) from the stem (B) and from the cannel (H). 
 
 
Estrarre il riflettore danneggiato (L) dall’asta (B) e dalla canalina (H). 
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Assemble now the new spare-part: 
 
Insert the new reflector (L) through the channel (H) and through the stem (B). 
Lean the reflector on the marble base (F). 
 
 
Adesso si può procedere alla sostituzione del ricambio: 
 
Inserire il riflettore nuovo (L) facendolo scorrere lungo la canalina (H) e l’asta (B). 
Appoggiare il riflettore sulla base (F) in marmo. 
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Insert the cable with the connector (O) underneath the pins (I) 
and slide it through the channel. 
 
 
Inserire il cavo con il connettore (O) sotto i rullini e far 
scorrere il cavo, lungo il canalino. 
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Joint the channel together through the pins (I) according to the desired position. 
  
 
Agganciare la canalina mediante i rullini (I) in funzione della posizione desiderata. 
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After having positioned carefully the electric cable (T) on the 
bottom channel, connect the connector (N) to connector (0) of the 
cable coming from the stem (B). 
 
 
Dopo aver posizionato con cura sul fondo delle canaline il cavo 
elettrico (T), collegare il connettore (N) al connettore (O) del cavo 
proveniente dall’asta (B). 
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Collocate the reflector (L) on the grid (M) by sliding it through the 
stem (B) and through the channels of the appliance. 
 
 
Collocare il riflettore (L) sulla griglia (M) facendolo scorrere lungo 
l’asta (B) e lungo le canaline dell’apparecchio. 
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RF0303400 
 


SMALL INOX CHANNEL WITH GRID AND LED ::  
ASSIEME CANALINO/P INOX CON GRIGLIA E LED 
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WARNING! When installing and whenever acting on the appliance, ensure 
that the power supply has been switched off. 
For the installation of the spare-part, it is necessary to consult a qualified 
electrician. 
 
Lift the damaged reflector (L) from the grid (M) by sliding it along the 
channel (H) and the stem (B) and lean it on the top of the marble base (F) of 
the appliance. 
 
 
ATTENZIONE! All’atto dell’installazione ed ogni volta che si interviene 
sull’apparecchio, assicurarsi che sia stata tolta la tensione di alimentazione. 
Per l’installazione del ricambio è necessario rivolgersi ad un elettricista 
qualificato. 
 
Sollevare il riflettore (L) dalla griglia (M) facendolo scorrere lungo la 
canalina (H) e l’asta (B), appoggiandolo poi sulla sommità della base (F) in 
marmo dell’apparecchio. 
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Disconnect the connector (N) from the connector (0) of the cable that 
comes from the stem (B). 
 
 
Scollegare il connettore (N) dal connettore (O) del cavo proveniente 
dall’asta (B). 
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Unhook the cannel with the grid assembly from the pins (I). 
 
 
Sganciare il canalino con l’assieme griglia dai rullini (I). 
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Slide out the electrical cable from the channel and remove the 
channel with the grid. 
ATTENTION! Do not damage the connector (O) and cable whilst 
sliding it out from the pins (I). 
 
 
Sfilare il cavo elettrico dalle aste canalini e rimuovere l’assieme 
canalino con griglia. 
ATTENZIONE! Non danneggiare il connettore (O) e il cavo elettrico 
quando si sfila il cavo dai rullini (I). 
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Assemble now the new spare-part: 
 
Insert the cable with the connector (O) underneath the pins (I) 
and slide it through the channel. 
 
 
Adesso si può procedere alla sostituzione del ricambio: 
 
Inserire il cavo con il connettore (O) sotto i rullini e far 
scorrere il cavo, lungo il canalino. 
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Joint the channel together through the pins (I) according to the desired position. 
 
 
Agganciare la canalina mediante i rullini (I) in funzione della posizione desiderata. 
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After having positioned carefully the electric cable (T) on the bottom 
channel, connect the connector (N) to connector (0) of the cable 
coming from the stem (B). 
 
 
Dopo aver posizionato con cura sul fondo delle canaline il cavo 
elettrico (T), collegare il connettore (N) al connettore (O) del cavo 
proveniente dall’asta (B). 
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Collocate the reflector (L) on the grid (M) by sliding it through the stem (B) 
and through the channels of the appliance. 
 
 
Collocare il riflettore (L) sulla griglia (M) facendolo scorrere lungo l’asta (B) 
e lungo le canaline dell’apparecchio. 
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OPTICAL LED DIFFUSER WITH FIXING SCREWS :: 
DIFFUSORE OTTICO LED CON VITI DI FISSAGGIO  
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Lift the reflector (L) from the grid (M) by sliding it along the channel 
(H) and the stem (B) and lean it on the top of the marble base (F) of 
the appliance. 
 
 
Sollevare il riflettore (L) dalla griglia (M) facendolo scorrere lungo la 
canalina (H) e l’asta (B), appoggiandolo poi sulla sommità della base 
(F) in marmo dell’apparecchio. 
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Unscrew the four fixing screws (R) and remove then the damaged 
diffuser (S) from its housing.  
WARNING! Be careful not to lose the four screws because they are 
special screws with limited availability. 
 
 
Svitare le quattro viti di fissaggio (R), quindi rimuovere dalla sua 
sede il diffusore (S) danneggiato. 
ATTENZIONE! Conservare con cura le quattro viti per evitare di 
perderle in quanto essendo, viti speciali, sono di difficile reperibilità. 
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Assemble now the new spare-part: 
 
Install the diffuser (S) by fastening the four screws (R). 
 
 
Adesso si può procedere alla sostituzione del ricambio: 
 
Montare il diffusore (S) avvitando le 4 viti (R). 
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Place the reflector (L) on the grid (M). 
 
 
Appoggiare il riflettore (L) sulla griglia (M). 
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OPTICAL DIFFUSER FIXING SCREWS :: VITI DI FISSAGGIO DIFFUSORE OTTICO LED  
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Lift the reflector (L) from the grid (M) by sliding it along the 
channel (H) and the stem (B) and lean it on the top of the marble 
base (F) of the appliance. 
 
 
Sollevare il riflettore (L) dalla griglia (M) facendolo scorrere 
lungo la canalina (H) e l’asta (B), appoggiandolo poi sulla sommità 
della base (F) in marmo dell’apparecchio. 
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Install the diffuser (S) by fastening the four screws (R). 
 
 
Montare il diffusore (S) avvitando le 4 viti (R). 
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Place the reflector (L) on the grid (M). 
 
 
Appoggiare il riflettore (L) sulla griglia (M). 
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POWER SUPPLY UNIT WITH PLUG KIT :: ALIMENTATORE 48V CON PLUG KIT 
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When installing and whenever acting on the appliance, ensure that the power supply has been 
switched off. 
For the installation of the spare-part, it is necessary to consult a qualified electrician. 
 
Insert the plug into the power unit. By using the guides, snap the plug inside its apposite slot (use the 
correct type of plug for the country in which the device must be installed).  
 
 
All’atto dell’installazione ed ogni volta che si interviene sull’apparecchio, assicurarsi che sia stata tolta 
la tensione di alimentazione. 
Per l’installazione del ricambio è necessario rivolgersi ad un elettricista qualificato. 
 
Inserire la spina nell’alimentatore utilizzando le apposite guide fino ad  avvertire lo scatto di aggancio 
(utilizzare la tipologia di spina corretta per il paese in cui si installa l’apparecchio).  
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TECHNICAL DATA SHEET :: DATI TECNICI 
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SWITCH DIMMER 400mA ASSEMBLY FOR OLD VERSION :: 
ASSIEME SWITCH DIMMER 400mA PER VECCHIA VERSIONE 
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WARNING! When installing and whenever acting on the appliance, 
ensure that the power supply has been switched off. 
For the installation of the spare-part, it is necessary to consult a 
qualified electrician. 
 
Unlock the plug (P) from the old version switch dimmer (Q) by turning it 
90° anticlockwise. 
 
 
ATTENZIONE! All’atto dell’installazione ed ogni volta che si interviene 
sull’apparecchio, assicurarsi che sia stata tolta la tensione di 
alimentazione. 
Per l’installazione del ricambio è necessario rivolgersi ad un elettricista 
qualificato. 
 
Sganciare lo spinotto (P) dall’assieme switch dimmer vecchia versione 
(Q), rotandolo di 90° in senso antiorario. 
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Assemble now the new spare-part: 
 
Connect the plug (P) to the push button switch (Q) locking it by 
turning it 90º clockwise. 
 
 
Adesso si può procedere alla sostituzione del ricambio: 
 
Connettere lo spinotto (P) all’interruttore a pulsante (Q) bloccandolo 
con una rotazione di 90° in senso orario. 
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Insert the plug into the power unit. By using the guides, snap the plug 
inside its apposite slot (use the correct type of plug for the country in 
which the device must be installed).  
 
 
Inserire la spina nell’alimentatore utilizzando le apposite guide fino ad 
avvertire lo scatto di aggancio (utilizzare la tipologia di spina corretta 
per il paese in cui si installa l’apparecchio).  
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DIMMER SPECIFICATION SHEET :: SCHEDA TECNICA DIMMER 


 
 


 
 
 
 
 
 
 


 
 


 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 


Dc IN VOLT 12V-48V 
Dc IN I         1 A 
Dc OUT I     400mA 
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DIMMER WORKING PRINCIPALS :: FUNZIONAMENTO DIMMER 


 
 
 
 


 
  
 
 
 
 
 
 
 
 


 
 
 
 
 
 
 
 


Push the button (Q) for switching on and off the light intensity.  
DIMMING MODES: 


 Step dimming.  By pressing the push button the light intensity will switch-on to the maximum light 
intensity, pressing the button the second time the light intensity will decrease to 50% pressing the 
button again Power off.  


 10%-100% Dimming. To adjust the intensity of the light, keep pressed-down (long push) the push 
button until reaching the desired intensity of light. Once the level has been reached, release the button. 


 
When the device is powered-OFF through the push button (Q), the light intensity will not memorize the last level 
set. This means that when powered back on, the light intensity will be restored at 100%. 
 
REMARKS! Thanks to the memory of the PCB dimmer, when the device is turned-on from a wall switch, the 
device will switch-on at the same level of light intensity set when it was turned-off. 
 
 
Per l’accensione/spegnimento dell’apparecchio premere il pulsante (Q). 
MODALITA’ DI REGOLAZIONE: 


 Step dimming. Premendo il pulsante, l’intensità luminosa si accende alla massima intensità, premendo il 
pulsante per la seconda volta l’intensità luminosa diminuisce al 50%, premendo il pulsante un’altra volta 
l’apparecchio si spegne. 


 10%-100% dimming. Per ottenere la regolazione dell’intensità luminosa tenere premuto (premere a 
lungo) il pulsante sino al raggiungimento del livello d’intensità luminosa desiderata. A livello raggiunto 
interrompere il contatto con il pulsante (Q). 


 
Al momento dello spegnimento dal pulsante (Q), il valore dell’intensità luminosa non viene memorizzato. Questo 
significa che se viene ripremuto per l’accensione,  l’intensità luminosa ritorna al 100%. 
  
NOTA! Grazie alla memoria della scheda dimmer, quando l’apparecchio viene acceso da interruttore a parete, si 
riaccende allo stesso livello di intensità luminosa impostato al momento dello spegnimento. 







FLOS S.p.A. 
Via Angelo Faini, 2  Bovezzo (BS) 
25073 (ITALY) 
Tel: ++39-0302438.1   Fax: ++39-030-2438250 
 


Date: 25/06/2019     REV. 2 
Il presente documento è di proprietà Flos S.p.A. Si prega pertanto di non divulgare. 
This document is exclusive property of Flos S.p.A., therefore please do not devolve.  


 
TECHNICAL DATA SHEET :: DATI TECNICI 


 
 
 
 
 


 
 
 
 
 
  
 
 
 
 
 
 
 
 


 
Attention!!! Dimensions in the present drawing are in mm. 
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